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Una volta istallato il 
programma è possibile 
lanciarlo dal classico 
Start>Programmi oppure 
assegnare un tasto nella 

pagina del task 
manager. 

After the program 
installation it is possible 
to lunch it through the 
standard way 
Start>Program File or 
assign it at an specific 
button on task manager 
page. 

Aprè l’installation du  
programme , il est 
possible de le lancer du 
classique 
Start>Programmi ou 
d’assigner une touche 
dans la page du task 
manager. 

       

 

Questa è la schermata di 
presentazione che 
rimmarrà così fino alla 
fine del warm‐up 
dell’antenna GPS. 
E’ possibile entrare nel 
programma prima che 
finisca questa 
operazione toccando lo 
schermo. 

This is the presentation 
view that will be visible 
until the GPS antenna 
doesn’t finish the warm‐
up. 
It is possible enter in the 
program touching the 
screen. 

Celle‐ci est la 
presentation qui resterà 
ainsi jusqu'à la la fin du 
warm‐up de l'antenne 
GPS.   
C’est possible d’entrer 
dans le programme 
avant qu’il aura fini cette 
opération en touchant 
l'écran.   

       

 
 

 

Appena finita la fase di 
warm‐up (oppure 
avendo toccato lo 
schermo) si entra nel 
programma vero e 
proprio composto dai 
seguenti moduli: 

 In alto a sinistra la 
Latitudine 

 In alto a destra la 
Longitudine 

 In basso a sinistra 
l’altimetro 

 In basso a destra 
lo stato del GPS 

 Al centro la 
bussola 

 In basso infine la 
finestra per 
visualizzare la 
velocità 

As soon finish the GPS 
antenna warm‐up (or 
after touching the 
screen) it is possible 
enter in the real program 
that is composed by the 
following items: 

 Top Left the 
Latitude 

 Top Right the 
Longitude 

 Bottom Left the 
altimeter 

 Bottom Right the 
GPS status 

 In the Center the 
Compass 

 Bottom Down the 
window to 
display the speed 
value 

Apré la fin du warm‐up      
(ou en ayant touché 
l'écran) vous pouvez  
entrez dans le 
programme composé par 
les formulaires suivants:  

 En haut à gauche 
la Latitude   

 En haut à droite 
la Longitude   

 En bas à gauche 
l'altimètre   

 En bas à droite 
l'état du GPS   

 Au centre la 
boussole   

  

       



 

In basso abbiamo i due 
pulsanti per i menu,  

 quello di sinistra 
serve per 
selezionare le 
varie opzioni 

 quello di destra 
per settare i vari 
parametri 

 

In the menu zone we 
have two menu 

 the left one is to 
select the 
following choice 

 the right one it to 
change the 
program 
parameter 

 

En bas vous avez les 
deux boutons pour les 
menus 

 ce de gauche 
servantes pour 
sélectionner les 
options 
différentes, 

 ce de droite pour 
settare les 
modèles 
différents   

 

 

 Start GPS serve 
per riaccendere 
l’antenna GPS 

 Stop GPS serve 
per spengere 
temporaneament
e l’antenna GPS 

 

 Start GPS is for 
switch on the GPS 
module. 

 Stop GPS is for 
temporally switch 
off the GPS 
Antenna 

 
 

 Start GPS sert 
pour rallumer 
l'antenne GPS. 

 Stop GPS sert 
pour spengere 
temporairement 
l'antenne GPS  

       

 
 

 

Posizione su Google 
Maps serve per inviare le 
proprie coordinate al 
server di Google e 
ricevere come risposta la 
piantina centrata sulle 
coordinate inviate. 
Questo servizio utilizza la 
connessione UMTS/GPRS 
ed è quindi a pagamento 

Posizione su Google 
Maps is a tool to obtain 
through a previous send 
of the own coordinates 
to the Google server of 
the static map centered 
on the sent coordinates. 
This service use the 
UMTS/GPRS carrier and 
is subject of a tool 
payment. 

Position sur Google 
Maps sert pour envoyer 
les propres coordonnées 
au server de Google et 
recevoir comme 
répondue le plan centré 
sur les coordonnées 
envoyées. Ce service 
utilise la connexion 
UMTS/GPRS et il est 
donc payant 

       



 
 

Quello di destra serve 
per i vari setup 
 

The Right one is dedicate 
to the setup mode. 
 

Ce de servantes droites sert 
pour les setup différents . 

 
 
 

Retroilluminazione serve 
per impedire lo 
spegnimento del 
dispositivo se impostato 
su ON oppure 
permettere lo sleep 
mode dopo il tempo 
impostato nel menu di 
sistema se impostato su 
OFF 

Backlight is to prevent 
the sleep mode of the 
devise if set ON or to 
permit (as set on System 
menu) if set OFF 

Arrière‐éclairage sert pour 
empêcher l'extinction du 
dispositive, dans le cas il est  
ON ou pour permettre le 
sleep modes après le temps 
fondé dans le menu de 
système si il est OFF 

 

Speed serve per 
impostare le tre unità di 
misure: 

 Km/m per le 
misure metriche 

 Knot per le 
misure nautiche 

 Mph per le 
misure imperiali 

Le differenti unità di 
misura vengono usate 
anche per l’altimetro. 

Speed serves for 
planning the three 
unities of measures:   

 Km/m for the 
metric measures  

 Knot for the 
nautical 
measures   

 Mph for the 
imperial 
measures   

The different unities of 
measure are also used 
for the altimeter.   

Speed sert pour fonder les 
trois unités de mesures:     

 Km/m pour les 
mesures métriques    

 Knot pour les 
mesures nautiques    

 Mph pour les 
mesures impériales    

Les unités différentes sont 
utilisées de justesse aussi 
pour l'altimètre. 

       

 

La freccia rossa punta 
sempre verso il NORD 
mentre la direzione di 
marcia viene indicata dai 
gradi scritti al centro 
insieme alla direzione. 
Questa funzione come 
l’altimetro dipendono 
dalla copertura GPS e 
sono solo indicative e 
comunque da non 
utilizzare in caso di 
emergenza. 

The red arrow ever 
indicate the North. 
On the center screen the 
value indicate the 
running way. 
This function with also 
the altimeter depends 
from the GPS coverage 
and cannot use in case of 
emergency. 

La flèche rouge vise 
toujours vers le NORD 
pendant que la direction de 
marche est indiquée par les 
degrés écrits au centre avec 
la direction. Cette fonction 
comme l'altimètre ils 
dépendent de la couverture 
GPS et ils sont  seulement 
indicatives et de toute 
façon à ne pas utiliser en 
cas d'urgence. 

 



Per uscire dal programma cliccare sulla x in alto a destra. 

Tap the x on the up right corner to exit from the program. 

Pour sortir du programme, touché le x en haut à droit  

 

David Mariani 

 


